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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Lent began on Ash Wednesday. Let us try to make the 
most of this Lenten period to prepare  for the celebra-
tion of Easter by praying, fasting, attending services 
and being especially kind to others. Each week of Lent 
offers us the opportunity  to grow, renew our faith and 
devotion and become better versions of ourselves.  

We encourage both adults and children to participate 
in the Lenten services in our church.

As part of the Lenten tradition in our parish, there will 
be the Bitter Lamentation service after the 11 o’clock 
mass on every Sunday during Lent .

Every Friday at 6:30 p.m., there will be the Stations of 
the Cross service before mass, and on Sundays after 
the holy mass at 11 a.m.  

On March 3, the Lenten Retreat will begin in our par-
ish. It will be given by Fr. Piotr Szyrszen SDS, who 
presently serves in Mexico. The retreat will last until 
Wednesday, March 6. Please plan your time carefully 
so as to take advantage of this opportunity to prepare

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
W minioną środę rozpoczęliśmy okres Wielkiego Po-
stu. Będzie on trwał przez najbliższe 40 dni ( nie licząc 
niedziel). Postarajmy się by jak najlepiej wykorzystać 
ten czas na dobre przygotowanie do Świąt Paschal-
nych. 

Zachęcamy do uczestnictwa w  nabożeństwach wiel-
kopostnych w naszym kościele zarówno dorosłych jak 
i dzieci.

W każdy piątek przed mszą św. wieczorną o godzinie 
6:30 nabożeństwo Drogi Krzyżowe, a  w  niedziele po 
mszy świętej o godzinie 11 odśpiewamy „Gorzkie żale”. 

Przypominamy, iż w  przyszłym tygodniu niedziela 25 
lutego, jest ostatnią niedzielą miesiąca. Msza świę-
ta będzie skierowana w  szczególny sposób do dzie-
ci. Ks. Paweł prosi, by wszystkie dzieci biorące udział 
w  tej eucharystii w  miarę możliwości usiadły jak naj-
bliżej ołtarza, w  przednich ławkach. Na zakończenie 
będzie miało miejsce uroczyste błogosławieństwo 
najmłodszych. W sobotę 24 lutego próba scholki oraz 
przygotowanie do liturgii niedzielnej.



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of: 

Franciszka & Roman Kramarz, Stanisław Kręcichwost.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Franciszki i Romana Kramarz, Stanisława Kręcichwost.

COLLECTIONS FEBRUARY 10–11

First collection: $1353  Second collection: $811 

Our  second  collection  this  week  is  for  Easter Eu-
rope.

Our  second  collection  next  week  is  for  heating 
costs.

KOLEKTY LUTY 10–11

Pierwsza kolekta: $1353  Druga kolekta: $811 

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
Kościoły w Europie.

Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na koszty ogrz-
ewania. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

yourselves for the glorious feast of the Resurrection of 
the Lord. 

Our EASTER FAIR will also be held on March 3, after 
the Holy Mass. at 11 a.m. We cordially invite all parish-
ioners and supporters

Annual Appeal 2024 has started.  We encourage you to 
support the Catholic Appeal, which provides the poor 
with food, shelter and clothing and  supports religious 
education and seminary education. We thank those 
parishioners who have already shown their support 
and generosity. Our parish pledge this year is $6,038. 

Anyone who is interested in receiving a  certificate 
from the Tax Office for the amount of your contribu-
tions in 2022, please contact the parish office.

3 marca rozpoczną się w  naszej parafii Rekolekcje 
Wielkopostne. Poprowadzi je posługujący na stałe 
w  Meksyku ks. Piotr Szyrszeń SDS. Potrwają one do 
środy 6 marca. Zaplanujmy nasz czas tak, aby wziąć 
udział w tym specjalnym czasie przygotowującym nas 
do dobrego i głębokiego przeżycia Świąt Zmartwych-
wstania Pańskiego.
Również 3 marca odbędzie się nasz KIERMASZ WIEL-
KANOCNY, po mszy św. o  godzinie 11. Już teraz ser-
decznie zapraszamy wszystkich parafian oraz sympaty-
ków.
Annual Appeal 2024: Zachęcamy do włączenia się 
w doroczną Kwestę Katolicką. Zapewnia ona ubogim 
jedzenie, schronienie i odzież, wspiera edukację religij-
ną. Nasze parafialne zobowiązanie w tym roku wynosi 
$6,038.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. February 17
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 18
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 18
11:00 AM  Tomasz Wojtak

Sat. February 24
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 25
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 25
11:00 AM  Eliza Bubienko, Sabina Kiełbasa

Saturday, February 17
5:30 PM   † Stephan Zaglewski from daughter 

Donna

Sunday, February 18
9:30 AM   †† Katarzyna & Wiktor Hebrowski and 

Stanislaław Solecki
11:00 AM  O zdrowie i Boże błogasławieństwo dla 

Kacpra z okazji urodzin 

Monday, February 19
7:30 AM   † Jerry Roby

Tuesday, February 20
7:00 PM   O opiekę i Boże błogosławieństwo dla 

Marii z okazji urodzin

Wednesday, February 21
7:30 AM   For parishioners

Thursday, February 22
7:30 AM   For God’s blessing on Suzanne 

Alexander Fiorillo

Friday, February 23
7:00 PM   O opiekę i Boże błogosławieństwo dla 

Marzeny z okazji urodzin

Saturday, February 24
7:30 AM   For Gods’s blessing on Anthony Fiorillo
5:30 PM   † Robert J.Ziese

Sunday, February 25
9:30 AM   † Victor Ziemelis
11:00 AM  O opiekę i Boże błogosławieństwo dla 

Elizy z okazji 12 urodzin


